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Periodic: A long sentence with several clauses.
Sentence dla = clause + 4l dls Dependent sentence
The leading idea of the sentence is preserved till the end of the sentence ; —Y
To keep the reader in suspense.
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LITERARY
PRODUCTION

Literature is no longer a luxury as it now serves the realities of life .
There are now more than ten literary societies and organizations in the
U.AR.

More than 125 books for critics have been published during the period
from 1958 to 1962 . During the same period 60 volumes of stories were
publisher as well as 182 books of poems.

For the first time in the U. A. R. the state has established regular prizes
for the encouragement of literature and writers.
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For the first time also , the State has made provisions for grants to
writers in order that they may be able to devote their time to literary
production.

Hundreds of books have been published by the National Publishing
House, al Maaref Publishing House, the Council of Arts, Al- kalam
Publishing House, Al-Fikr Publishing House , the Egyptian Publishing
House and similar organizations. The National Publishing House alone
issues one book every six hours.
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We have reached the period when the Arabic Language has become the
vehicle for fresh and original work in the newly introduced sciences like
medicine, astronomy, chemistry , Geography and mathematics as well as
philosophy, history, ethics and literature. This period began in the latter half
of the 19 th century. This period was characterized by the overflowing of a

large number of great deal towards civilization with their innovations . Very
few of those are now known to people .
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The Arabs were not satisfied with translation and imitation but
exceeded them to adaptation and innovation. They were not satisfied only
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with the assimilation of the artistic heritage of Persia and the scientific lore
of Greece but they also have adapted both according to their own needs and
ways of thought. After modifying their translations with the Arab mind in
the course of several centuries, they passed them on together with whatever
they have innovated to Europe through Syria, Spain and Sicily. Thus, it
became the basis of knowledge which dominated Medieval European
thought. However, transmission of thought and science is no less in value
than origination and innovation in the course of the history of cultures.
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The Romantic Poets

The first thirty years of the 19" century are marked by a cluster of poets
whose work has been as much discussed as that of any other group of writers
in the history of English literature. "Romantic Revival" is the label that has
been attached to them by the text books, though they themselves might not
have understood what is meant, if it had been mentioned to them. The label
is only an attempt to show how their literary work differed from that of their
predecessors. They all had a deep interest in nature, not as a centre of
beautiful scenes but as an informing and spiritual influence on life. It was as
if when they became frightened by the coming of industrial revolution and
the wide spreading of industrial towns in the from of nightmare they turned
to nature for protection. Or, as if , with the declining strength of traditional
religious belief, men were making a religion from the spirituality of their
OWn experiences.
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News reports say that there is a new merciful weapon which comprises

bombs that wipe out mental faculties and turn people insane. Scientists

regard this sort of war as one characterized by mercy for it is not killing. I

cannot possibly trace mercy here for whoever loses his mind, loses his

existence, and is virtually rank as dead. The latter state may be better for it
brings immunity against torture.

I wondered if converting people into lunatics would serve any useful
purpose, despite their present state of sanity, they threaten the world with
destruction and atomic weapons. What would happen if they were driven
mad?

In Hakim's "River of Madness" the people drank from the river and lost
their reason. The king and his ministers, however, declined to do the same
and thus maintained their sanity, they noticed how the people began to look
upon them with mixed feelings of wonder and sympathy. Eventually they
felt mad themselves and thought that their people were sound in mind. They
found their salvation in drinking from the river and became mentally
deranged; or virtually sane.
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Madness is losing one's mind provided that others keep theirs, otherwise
it would be unwise to remain sane.

However there might be no harm in truing the new weapon. People
might find in madness of which they now stand in awe, the repose and
wisdom which they actually need. At least, they might feel aloof from the
world which they at present threaten to demolish and feel carried on to a
different world which they would never think of threatening it with
destruction.
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Mamoon and El Fadl Ibn Rabei

Whem Mamoon arrested El Fadl Ibn Rabei against whom he had incited
his brother El Ameen, he Said to him, "Fadl, Was it right that you should
dishonour and insult me and show such a keen desire to kill me, although my
fathers had bestowed their boons upon you and your father? Would you like
met to deal with you in the same way you have bid them?"

He replied, "Commander of the Faith, my excuse would begrudge you if
it were apparent; how could it be if stained by wrong and disgraced by sins?
Grant me forgiveness as you have done towards others. You are as the poet
described:

So much is your forgiveness to offences that you would never know any
offender.
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I have looked for virtue in the palaces of the rich but I found that the

rich man was either miserly or extravagant. If the former were the neighbour

of Fatima (may God bless her) and were to hear her and her children

moaning with hunger, his stony heart would not allow itself to be reached by

the beams of mercy, nor would the feeling of charity penetrate into his

blood. As for the latter , he divides all his fortune between woman and wine,
s0, how is it possible for virtue to dwell in the palaces of the rich!
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I have been so blinded by Vice, that, now, I cannot bear it mentioned. |
have reached the stage when I wish that I could live without heart, so as not
to feel the joys of life nor its misery, its happiness nor its sorrows, were it
not that my young daughters would lose the joy of living through my loss, I

would have departed this life in order to find the peace and comfort found by
the man who said these words:

"When the wolf howled, I was attracted to his howling:

But when man spoke, [ wanted to run away.
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Mercy:

This time I shall be a poet without using a rhyme or metre, because |
wish to address the heart frankly and the only possible way to do so is
through poetry.

When the seeds are thrown on the ground they do not grow unless the
farmer ploughs the land, similarly, sermons cannot reach the heart unless
they are fairly imbedded in it, and that is only possible through poetry.

Happy man, be merciful, let your heart be mercy itself. You say, "I am
unhappy because my heart is more full of worries as other hearts" well, let it
be so, but feed the hungry, clothe the naked, console the sad and relieve the
distressed. You will find that this is the best consolation to relieve you of
your cares and worries. If you do this do not be surprised to see light coming
from pitch darkness. For the moon only rises if it pierces the darkness of
night, and dawn rises from the cradle of darkness.
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I endeavored to prolong my tour to Europe to the utmost extent. Like
Napoleon, I used to go to bed after midnight, sleep for four hours and
resume my work at 5 O'clock in the morning. In this way I managed to add
84 working hours to my trip. The quiet dawn hours were used in writing an
article. Recording tens of talks which had taken place in the previous day,
planning a detailed programmer for my interviews on the following day and
preparing questions to be discussed with politicians, Pressmen and expert in
printing whom I would meet. There was still time for writing ten letters and
for reading 6 London dailies. In this way I managed to save time as well as
that of the people whom I decided to meet in the course of my tour of

England, France, Germany, Switzerland and Italy, during which I decided to
accomplish in three weeks what usually takes three months.

I realized that my exhaustion was beginning to have a telling effect on
me, when I found myself napping at three of the leading theatres in Europe.
However, they were only short naps that did not prevent me from following
up the play .

When Dr. Lawrence, one of the leading specialists in diabetes in
England heard of my working hours he was startled and said that my case
required rest. When I told him that doing nothing would exhaust me and
wreck my nerves, he advised me to carry on in my own way he explained
that comfort would only mean peace of mind, so, if the continuation of work
gives you comfort, take no leisure.

The taste of sweat between my lips is more tasteful than Champaign. I
feel, while setting at my office, the same pleasure which a person setting in a
boat on the Nile would feel, or another person stretching himself on Red Sea
beaches, or dancing at a night club in Paris with a beauty queen, would feel.

Some of my doctors balm me for this sort of life in which I always find
my rapture, joy and happiness'. I feel the taste of Caviar when I only have a
dish of beans. Others may feel the taste of beans while eating Caviar, I am
not the only one that leads this life, there are millions of others who enjoy
with me the delightful taste of sweat.
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Be selective in choosing AL
accosted > Leopard g

Uninvited Guests (Parasites)

Toftail Ibn El Koufi once said to his son, "My son! If you intrude on a
wedding ceremony do not look as if you were suspected. Be selective in
choosing your seat, if the wedding in crowded be authoritative and walk
about without looking into anyone's face, so that the bride's family will think
that you are from the bridegroom's family while the latter will take you as if
you belong to the bride's family. If you happened to be accosted by a
repulsive porter say to him, 'do not fear the stranger nor the far away visitor,
and enter as if you were the cook with an iron ladle in your hand hovering
over the food like a hunting bird and round-up all the food on the tables like
a leopard.
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If the matter had ended there, everything would have been alright. But

one day, our friend heard his father reading aloud from Dalil - El-Khairat as
he usually did after the morning and the after-noon prayers, whereupon the
boy began to shrug his shoulders and shake his head from side to side till
finally he burst out laughing in front of his sisters. To read Dalail — El-
Khairat, "Said he" is an idiotic waste of time". His small brothers and sisters
understood nothing of this and paid no attention to it. But his elder sister
scolded him roughly and in so doing reised her voice high enough for her
father to hear. He did not interrupt his reading, but as soon as he had finished
he came up with a quiet smile on his face and asked him what he had said.
So the boy repeated his remark, what business is it of yours? Replied the

father with a shake of his head and a short sardonic laugh, is that what you
have learnt at Al-Azhar?"

"Yes, I did" , retorted the boy, and also learnt that a great deal of what
you read in this book is impious, and does more harm than good. Man must
not seek the intercession of prophets and saints nor believe that there can be
mediators between God and man. That is idolatry".

The old man was furious but he managed to control his anger and kept
of smiling. His reply madethe whole family burst with laughter. He said, Be
silenced and may God cut off your tongue. You should never talk like that
again. [ swear that if you do that once more I'll keep you here in the country,
prohibit you from going to Al-Azhar and make of you a reciter of Koran that
may recite in funerals and houses". Thereafter, he left the place while the
whole family was reciprocating laughter around the boy . Yet, inspite of the
harsh sarcasm implied in this incident it increased the stubbornness and
insistence of our companion.
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A Brahmian Meal in South India

In South India, where the old customs are carefully preserved, the
Brahmins are accustomed to perform rigid ceremonials, the oringin of which
may be attributed to hygenic causes and their desire to keep their food clean.
Before starting his meal, a Brahmin bathes and puts on clean clothes.
Thereafter, he puts off his sandals, leaves them outside the eating place and
enters place and enters barefooted. He sitts on a mat on the floor. His plates
contain fresh slices of banana — leaves newly cut and carefully washed.
Before the food is served he sprinkles the leaves with water in order to
remove any dust that may have been attched to them. Cooks serve the meal
out of the cooking pots with long-handed spoons. The meal consists of a
handful of rice mixed with spices or with curds. The eater uses his right hand
because his hleft hand is considered unclean. The meal ends with drinking
butter-milk. When the meal is over, hands are washed, the banana leaves are
thrown away and the eating place is swept and washed, thus, the Brahmin
has had a nourishing meal conforming with hygenic conditions .
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Amm Metwalli is a hawker of melon-seeds, peanuts and sweets, well-
known to the inhabitans of Hilmya and neighboring districts. He goes about
in a long white turban and a broadsleeved gallabiyah carrying on his back his
old reed-basket and crying his wares to the children in a Sudanese accent
with a faltering voice weakend by poverty and infirmity.

The man had grown up in the Sudan and had fought in the armies of El-
Mahdi with the rank of divisional commander. He passed all his life alone
with neither wife nor child; and occupied a small dark room in the alley of
abdallah Bey. That room was furnished only with an old trunk and a straw-
met with a tattered cushion and a quilt . Yet, despite his apparent abject
proverty, cleanliness encompassed him and all what he possessed.

Translation models into Arabic:
Othello:

Critique: The tragey of Othello, the Moor of Venice, is one of the four
tragedies written in what literary historians call shakespeare's period of
despair; a time when the poet seemed to be predominantly concerned with
the struggle of evil and good in the human soul. Alone of the four tragedies
Othello, Hamlet, King Lear and Macbeth — Othello might be said to be ill-
motivated. Iago, the villain of the piece, is perhaps the most sadistic and
consummatd evil character in any literature. In Othello, love triumphs over
evil and hate and the love of one woman for another is instrumental in
bringing the villain to poetic justice.

The story: lago, an ensign serving under Othello, the morrish
Commander of the armed forces of Venice, was passed over in promotion,
Othello has chosen Cassio to be his chief of staff. In revenge, lago and his
follower Roderigo aroused Barabantio, senator of Venice, from his sleep to
tell him that his daughter Desdemona had been stolen away and married
Othell. Barabantio, incensing that his daughter would marry a Moor, led his
serving men to Othello's quarters. Meanwhile, the Duke of Venice had
learned that the armed Turkish galleys were preparing to attack the Island of
Cyprus and in this emergency he had summoned Othello to the senate
chambers. Barabantio and Othello met in the street, and they postponed any
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violence for the national interest.

Othello, upon arriving at the senate, was commanded by the Duke to
lead the Venetian forces to Cyprus. Then Barabantio told the Duke that
Othello had beguiled his daughter into marriage without her father's consent.

When Barabantion asked the Duke for redress, Othello vigorously
defended his honour and reputation, and he was seconded by Desdemona,
who appeared during the proceedings. Othello clear of suspicion, prepared to
sail for Cyprus immediately. For the moment, he placed Desdemona in the
care of lago, with Iago's wife, Emilia, to be attendant upon her during the
voyage to Cyprus.
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2- Probably most people would be interested in literature, as most
people would be interested in music, if they were not afraid of it. Interest and
confidence are closely connected. If you find that you can do something, you
are pleased. You like the feeling that other people will admire you. The more
you do, the better you become. On the other hand, if you start off with a
defeat, the effect is the opposite. Do not be disappointed if you fall to write
some vere; do not avoid the subject, but decide that you will be good at it.
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Exercise (27)

Translate the following into English

1- Worries of parents g el

Be grateful ' to your parents. Consider how much you owe” them. To
your parents you owe every comfort® you owe them the shelter’ you enjoy
from the rain and cold. While you are seeking’ amusement or occupied® in
gaining knowledge at school, your parents are tolling’ that your wants may
be supplied® that you may be happy, so that you may grow up useful in the
world.
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2- The Influence of school on child:

The school has a great influence' on the child. Together with his home,
it provides2 the basic learning experience for him. The teacher who is a
trained3 observer4 can notice signs of personal5 or social problems that are
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affecting the child and perhaps offer him some from of help and relief6. He
can do much to make the child aware of his own basic values and teach him
how to develop them.

Vil =T gakd-0 LYe-t Cole—t sy5-Y SB-)
3- Ways of Life:

The world is full of people. No one knows exactly' how many people
are walking around on the outsid of our round globe’ of a world. But there
are probably about two billions of us. Because all of us live in so many
different places, eating all kinds of food, speaking all kinds of languages, we
all learn to act differently. We cannot understand people who do not live like
us : Everyone in the world feels strange’® and frightened* of people he does
not know or understand.
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4- Task of Life:

The most important task of life is to perserve' what is left of civilization
and out of this to build something nearer to our heart desire. Education is of
small value if it cannot help us in the most important of all tasks that we can
state” its purpose in a thousand definitions3 does not alter the fact that it has
a supreme purpose and that of all other definitions depends on the values
essential’ to it.
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5 - Peace pu;

All nations of the world should work for ' the cause of peace which is
the ultimate goal® of humanity. Many countries wage war against each other,
either for expansion® or exploitation®. This policy of expansion leads’ to
wars which are the enemy of mankind. Wars destroy all what man has set
up® along his course of life. So we should call for® peace, fraternity’ and
love.
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6- Peace & Progress

Peace and progress are twin' brothers. Almost all parts of the world
today are enjoying freedom. It is time therefore to consider the supreme’
need of peace, for peace can bring prosperity’ to mankind. Peace alone will
enable mankind to wage® the fierce war against poverty, hunger and disease.
It is only in the atmospere’ of peace that we can ever hope for a real and
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useful international cooperation® which will result in raising the standard’ of
living of all the peoples of the world .
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7- Translation i A

The translation of the scientific' literary® and economic’® books helps to
exchange ideas and views. So we can say that translation is a general cultural
activity . Also it is a means to carry the experience’ of developed® coutries
to developing’ ones. A good translator should be honest® and not to deviate’
from the texts. He should stick to '’ the text he is translating.
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8- Reading asl 2l

What part should reading play in our lives. It should certainly not take
the place of action, or independent' thinking conversation, but it may be a
help and stimulant’ to action, thought and talk, and it is capable of®
providing almost endless* pleasure. There on our shelves are wit, adventure’
romance from all ages and all over the world. Is there any wonder that our
eyes sometimes stray longingly to bookshelves and away from a dull visitor
or that we avoid a tiresome duty for an exciting book?
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9- Man ol

Among the various living things, man takes his place for he is part of
them. Like all the rest he must seek nourishment', must reproduce” his kind
and die.

But man is different from other living things. He is the only one who
can control the environment’ in which he lives. Only very recently has he
understood all that living things are connected with one another that life is a
great chain of many links, and that he himself is a part of the chain®.
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11 — Hunting

Hunting was originally a means' of providing food but it has now
become a sport” . In many parts of the world there are still people who hunt
wild® animals and this is their only way of life. Such people are still
undeveloped® . In developed nations hunting is a social activity’ and a means
of passing time®.
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12 — Health & Wealth

Health' is better than wealth for withouth health we cannot enjoy wealth
or anything else. To keep your body in good health you must live in clean
houses with fresh” air. You must care for your food and eat at regular’
periods. You must walk in the fresh air for this is necessary” to renew’ your
blood.
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15 — Youth Centres

After the repid progressin the world, Youth centres are important at the
present time for youth is the main spring of life. Great efforts are bbeing
carried out all over the world to care for youth and to prepare them for the
great responsibilities they will carry in the future . Youth Unions have
become a clear phenomenon' in many parts of the world and international
conferences” are held to discuss youth problems and to prepare programmes
for a unified youth movement’.
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